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Nieuw jaai: nieuwe kansen 
N a m e n s d e v o l t a l l i g e r e d a c t i e v a n h e t M a i t r e y a M a g a z i n e W\\ 

i k u a l l e r e e r s t e e n g e l u k k i g n i e u w j a a r t o e v / e n s e n . D a t u e e n 

a a n z i e n l i j k e v o o r u i t g a n g o p u w s p i r i t u e l e p a d m o g e b o e k e n ! 

Z e k e r g e z i e n d e s i t u a t i e i n d e w e r e l d h e b b e n w e m e t z i j n 

a l i e n v o o r l o p i g n o g z e k e r n i e t v o l d o e n d e p o s i t i e v e e n e r g i e . 

L a n g s d e z e w e g b e d a n k i k a l d e g e n e n d i e h e t a f g e l o p e n j a a r 

v o o r d e g e z o n d h e i d v a n o n z e v a s t e l e r a a r e n v o o r m i j n 

g e n e z i n g v a n h e t d o d e l i j k e h e p a t i t i s - C v i r u s h e b b e n g e b e -

d e n . U w i n s p a n n i n g e n w a r e n s u c c e s v o l . J u i s t v a n d a a g ( 1 6 -

1 2 ) o n t v i n g i k d e u i t s i a g v a n d e l a a t s t e v i r u s - t e s t . M i j n d a n k 

a a n d e w e s t e r s e m e d i s c h e w e t e n s c h a p e n m i j n t o e g e w i j d e 

i n t e r n i s t is g r o o t . U w g e b e d e n e n t o e w i j d i n g e n v a n p o s i t i e ­

v e e n e r g i e , d e t a l r i j k e k a a r s j e s o m d e s t o e p a i n B o d h g a y a , 

d e r e g e l m a t i g e p o e d j a ' s i n K o p a n e n d e k l o o s t e r s i n Z u i d -

I n d i a , d e d o o r d e l e d e n v a n h e t A m i t a b h a B u d d h i s t C e n t e r 

i n S i n g a p o r e g e r e d d e e n w e e r v r i j g e l a t e n d i e r e n e n a l l e i n d i -

v i d u e l e i n i t i a t i e v e n w a a r v a n i k n i e t w e e t , h e b b e n h e t 

g e w e n s t e r e s u l t a a t g e h a d . O o k d e r e g e l m a t i g e g o l v e n v a n 

k a a r t j e s e n t e l e f o o n t j e s w a r e n h a r t v e r w a r m e n d e n h e b b e n 

e r z e k e r i n b e l a n g r i j k e m a t e t o e b i j g e d r a g e n d a t i k m i j n 

w e r k v o o r h e t M a i t r e y a I n s t i t u u t w e e r o p v o i l e k r a c h t k a n 

v o o r t z e t t e n . 

N a d e w e l v e r d i e n d e w i n t e r v a k a n t i e g a a n w e d a n o o k w e e r 

o p v o i l e k r a c h t v a n s t a r t m e t h e t p r o g r a m m a i n E m s t , 

A m s t e r d a m e n G r o n i n g e n . E e n u i t g e b r e i d e a a n k o n d i g i n g 

v i n d u m i d d e n i n d i t m a g a z i ­

n e . V a n a f f e b r u a r i b l e d e n w e 

i n E m s t e e n a a n t a l i n t e r e s s a n t e 

w e e k e n d e n m e t d e n i e u w e G e s h e 

D a s a n g , d i e l a n g e t i j d i n h e t d o o r 

L a m a Y e s h e g e s t i c h c e K o p a n - k l o o s t e r v e r b i e e f . I n a p r i i z a I 

G e s h e S o n a m G y a l t s e n z i j n p r o g r a m m a v o o r t z e t t e n . V r i j w e l 

z a n d e r o n d e r b r e k i n g z a I o n z e z e e r g e w a a r d e e r d e K a y e 

M i n e r h a a r c u r s u s s e n v o o r t z e t t e n e n b o v e n d i e n e e n n i e u w e 

s e r i e s t a r t e n o n d e r d e t i t e l D i s c o v e r i n g B u d d h i s m . O n d e r 

d e z e n o e m e r w o r d e n b e l a n g r i j k e o n d e r w e r p e n u i t d e 

b o e d d h i s t i s c h e l e e r a a n g e s n e d e n d i e d e T i b e t a a n s e t r a d t t i e 

t o e g a n k e l i j k e r z u l l e n m a k e n . E e n d e g e l i j k e a a n v u l l i n g o p e n 

a a n t o o p n a a r d e F P M T B a s i s s t u d i e T i b e t a a n s b o e d d h i s m e . 

K o r t o m a a n h e t p r o g r a m m a z a I h e t n i e t l i g g e n . A a n d e l e r a -

r e n e n o r g a n i s a t o r e n z a l h e t n i e t l i g g e n . H e t is g e h e e l a a n u 

o m t e b e s l u i t e n i n w e i k e m a t e u g e b r u i k m a a k t v a n d e g e l e -

g e n h e i d d i e u w o r d t g e b o d e n . W i j a d v i s e r e n u a l l e k a n s e n t e 

b e n u t t e n d i e u w p e r s o o n l i j k e s i t u a t i e t o e s t a a t . I n t u s s e n 

w e n s e n w i j v a n d e r e d a c t i e u h e t a l l e r b e s t e t o e ! 

T o t z i e n s i n h e t n i e u w e j a a r . 

U w e i n d r e d a c t e u r , 

H a n s v a n d e n B o g a e r t 

Inhoud 
C o n v e r s a t i e m e t e e n o u d e m a n 

Spi r i tua l F r i e n d s door JampiV ^h^njken 

K o p a n geshe's schr i jven geschiedenis door Jdco J{nd 

N i e u w s e m e s t e r , n i e u w o n d e r w e r p dvor jannif dc 'Boer 

V e r s i a g S p i r i t u a l P r o g r a m C o o r d i n a t o r c u r s u s door Jam^ v.d. Pias 

I m p r e s s i e s v a n h e t t i e n e r w e e k e n d door Xericn 

C u r s u s i n f o r m a t i e E m s t 

P r o g r a m m a M a i t r e y a E m s t 

P r o g r a m m a M a i t r e y a A m s t e r d a m 

P r o g r a m m a M a i t r e y a G r o n i n g e n 

T i b e t n i e u w s : I n T i b e t m e t L a m a Z o p a R i n p o c h e e 

T i b e t a a n s e G e n e e s k u n d e dear 

O v e r z i c h t k a l e n d e r 
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Conversati 

£erst sterjt ons genoeg^n^ da 
• en dan onze angsten - en wanneer deze dood zijn, " 
ver5cfiijntj{e scfmfd. StoJ^^eert tot stoj^-.en wij'sterven. 

Shelly: Death. 

L a m a G u n g t a n g K o n c h o g D r o n m e w a s e e n 

b e l a n g r i j k e t i j d g e n o o t v a n d e a c h t s t e D a l a i L a m a . 

D e v o l g e n d e t e k s t g e t i t e l d A conversation with an 

Old Man is v a n z i j n h a n d . D e m e e s t e T i b e t a n e n 

k e n n e n d e z e t e k s t d i e i n I n d i a m e e r d e r e m a l e n i n 

h e t T i b e t a a n s is h e r d r u k t . i n 1978 g a f d e h u i d i g e 

D a l a i L a m a e e n w e e k l e s o v e r d e t e k s t v a n 

N a g a r j u n a , H e t Juwelen l^alensnoer ( T i b . : R i n c h e n 

T r e n g w a ) . I n d i e t i j d w e r d e n o o k d u i z e n d e n 

k o p i e e n v a n E e n C o n v e r s a t / e m e t e e n O u d e Man 

u i t g e d e e l d . I k b e w a a r d e d e t e k s t b i j m i j n a a n t e k e -

n l n g e n . V e r s c h i l l e n d e j a r e n g i n g e n v o o r b i j e n d e 

t e k s t b l e e f b i j m i j n a a n t e k e n i n g e n z i t t e n , z o n d e r 

d a t i k e r v e e l a a n d a c h t a a n b e s t e e d d e . I k b l e e f 

e c h t e r r e f e r e n t i e s n a a r d e t e k s t v i n d e n , b i j v o o r -

b e e l d i n d e t e k s t v a n P a b o n g k a R i n p o c h e e 

Liberation in Our Hands, e n v e r s c h i l l e n d e a n d e r e 

l a m a ' s . T o e n i k m a t e r i a a l v e r z a m e l d e v o o r h e t 

b o e k Death and Dying b e s l o o t i k d e z e t e k s t A 

Conversation With an Old Man o o k o p t e n e m e n . 

H o e w e l d i t g e d i c h t e e n s e r i e u s o n d e r w e r p a a n s n i j d t , is h e t 

i n e s s e n t i e e e n p o g i n g o m i r o n i e . m i n a c h t i n g e n s a r c a s m e , 

d i e p o p u l a i r e i n g r e d i e n t e n z i j n i n T i b e t a a n s e k o m e d i e s , t e 

c o m b i n e r e n m e t d e v r o l i j k e k a n t v a n h e t o u d z i j n e n d e 

b i i n d h e i d d i e j o n g e r e n h e b b e n v o o r d e o u d e r d o m . D e o u d e 

m a n p r e s e n t e e r t z i c h z e l f i n e e r s t e i n s t a n t i e a l s e e n b e k l a -

g e n s w a a r d i g e , o u d e e n v e r s l e t e n m a n , o m d e a a n d a c h t v a n 

d e j o n g e m a n t e v a n g e n e n h e m t e o v e r w e l d i g e n m e t a f k e e r . 

M a a r d a n b e g i n t h i j z i c h z e l f e n z i j n i n n e r l i j k e k r a c h t e n t e 

o p e n b a r e n e n d r a a i t h i j d e b o e l o m . w a a r b i j h i j d e j o n g e m a n 

d o o r e l k a a r s c h u d t . A a n h e t e i n d z e t h i j z i c h z e l f n e e r a l s 

e e n y o g i , w i n t h e t v e r t r o u w e n v a n d e j o n g e m a n e n o v e r -

t u i g t h i j h e m e r v a n h e t l e v e n s e r i e u s t e n e m e n . D e j o n g e ­

m a n w o r d t d i e p g e r a a k t e n n e e m t a f s t a n d v a n h e t w e r e l d s e 

l e v e n . 

H e t o n d e r w e r p is k l a s s i e k i n h e t b o e d d h i s m e e n v i n d t z i j n 

o o r s p r o n g i n h e t l e v e n v a n d e B o e d d h a , d i e g e t u i g e w a s v a n 

d e v i e r g r o t e t e k e n e n ( g e b o o r t e , z i e k t e , o u d e r d o m , d o o d , 

r e d . ) . T o e n h i j d i t h a d g e z i e n , w e r d h i j o v e r w e l d i g d d o o r 

v e r d r i e t o v e r d e o n b e v r e d i g e n d e n a t u u r v a n h e t c y c l i s c h e 

b e s t a a n e n d e k o r t s t o n d i g h e i d v a n d e v r e u g d e n d a a r b i n n e n . 

T o e n z a g h i j e e n w i j z e m a n o n d e r e e n b o o m z i t t e n , z i j n 

g e z i c h t s t r a l e n d v a n v r e d e d o o r h e t g e n o t v a n s p i r i t u e l e 

k e n n i s . D e p r i n s w i s t i n e e n s d a t h i j d e k r o o n v a n z i j n 

k o n i n g r i j k n i e t k o n a c c e p t e r e n . D a t v e r a n d e r d e h e t l e v e n 

v a n d e t o e k o m s t i g e B o e d d h a d i e t o e n n o g a l s e e n p r i n s 

l e e f d e m e t e e n v r o u w e n v i j f h o n d e r d b i j v r o u w e n . H i j z e i 

z i j n p r i n s e n l e v e n v a a r w e l e n w e r d e e n m o n n i k o p z o e k n a a r 

v e r l i c h t i n g . 



D e e e r s t e D a l a i L a m a b e s c h r i j f t d i t p r o c e s i n z i j n k l a s s r e k e 

g e d i c h t o v e r h e t l e v e n v a n d e B o e d d h a : 

" K o r t nadat hij was gaan wandden in de tuin, 

Zag hij mannen in verschillende stadia van z w o k t e , 

Mannen gemarteld door ziekte, ouderdom en dood. 

Gedesillusioneerd door samsara 

dienden zich gedachten over vrijheid aan. 

Toen zag hij e e n bedelmonnik, vredig en sereen. 

De monnik wordt geprezen door de wijzen, dacht hij. 

Zijn leven is gelukkig en hij bereikt onsterfelijkheid 

Voor het welzijn van mijzelf en anderen moet ik die weg volgen.' 

C O N V E R S A T I E M E T E E N O U D E M A N 

Door: Lama Gungtang Konchog Dronme. 

Hulde aan de boeddha's, die de zaden 

Van het cyclische bestaan hebben opgegeven 

En voorbij zijn gegaan aan de natuur van het lijden, 

Aan geboorte, ziekte, ouderdom e n d o o d . 

Mogen ze ons inspireren om de k e t e n e n t e doorbreken 

Van onze zwerftochten in het cyclische bestaan. 

Op een dag lag een verwilderde oude man 

Uitgeput aan de kant van de weg. 

Een trotse jongeman passeerde 

En dit is het gesprek dat volgde. 

"Oude man, ik heb nog nooit iemand gezien 

Die zo zit, loopt of werkt als u, 

V/at is het dat u zo kwek?" 

Hierop antwoordde de oude man: 

"Oh jongeman, sterk van viees en bloed. 

Die ronddraafi in verwaandheid, 

Luister naar me, want jaren geleden 

Was ik zelfs nog sterker dan jij nu bent 

"Ik rende sneller dan e e n paard en als ik een vol zette, 

Ving ik zelfs de wildste jak uit het noorden. 

Ik was vliegensvlug ter been, snel als de vogels in de lucht 

Mijn gezicht was mooter dan dat van een god." 

"Ik droeg prachtige kleding en 

Tooide mezelf met juwelen. 

Ik at de fijnste delicatessen 

En bereed de snelste paarden." 

D e p r i n s b e d a c h t e e n p l a n o m t e o n t s n a p p e n u i t h e t p a l e i s 

v a n z i j n v a d e r . H i j s l a a g d e d a a r i n e n g i n g h e t vs^oud i n , w a a r 

h i j z i j n s p i r i t u e l e b e o e f e n i n g b e g o n . D e e e r s t e D a l a i L a m a 

v e r v o l g t : 

"Hij wandelde naar de oevers van de Naranjara rivier 

En streefde er steeds maar weer naar 

om verwarring tegen te gaan. 

Zes lange jaren gaf hij zich over aan elk gezag 

En hij ontwikkelde diepe niveaus van concentratie (samadhi)." 

Z o a l s w e k u n n e n z i e n is h e t b o e d d h i s m e z i c h v a n a f h e t 

b e g i n b e w u s t g e w e e s t v a n d e r o l v a n d o o d e n v e r g a n k e l i j k -

h e i d a l s e e n b e l a n g r i j k e s t i m u l e r e n d e e n g e m o t i v e e r d e 

f a c t o r . H e t o n d e r w e r p v e r s c h i j n t k e e r o p k e e r i n d e b o e d ­

d h i s t i s c h e l i t e r a t u u r . L a m a G u n g t a n g h e e f t h e t o n d e r w e r p 

n i e t b e d a c h t , h i j h e e f t g e p r o b e e r d h e t t e h e r s c h r i j v e n m e t 

e e n v i e u g j e i r o n i e e n s a r c a s m e , m e t e e n a r o m a v a n k o m e d i e 

o v e r d e o u d e r d o m . 

"Er was geen sport die ik niet beoefende 

En geen plezier dat ik niet kende. 

Ik dacht nooit aan de dood of aan ouder worden. 

Het tawaai van mijn vrienden en familieleden 

trok voortdurend mijn aandacht 

Zodat ik nergens anders over nadacht" 

"Maar het geniepige lijden van ouderdom 

kroop langzaam dichterbij. 

Eerst had ik het nog niet in d e gaten 

En toen ik het door kreeg, was het al te laat 

Als ik nu in de spiegel kijk, voel ik afkeer bij wat ik zie. 

"Bij het ontvangen van een tantrische initiate 

Vult het initatewater e e r s t het hoofd 

En loopt dan verder door het lichaam. 

D e d o o d komt op eenzelfde manier aangeshpen 

Eerst worden de haren grijs 

En dan beginnen de symptomen af te dalen." 



" D e z e haren op mijn hoofd, 

Die inmiddels zo wit zijn als een schelp, 

Zijn niet wit omdat ik mijn onzuiverheden heb weggewassen. 

Het zijn de pijien van verachtng van de heer van de dood. 

Die als rijp op me zijn gevallen." 

"De diepe rimpels in mijn gezicht 

Als de groeiringen van een hoorn, 

Zijn niet de viezige plooien van een dik jong kind. 

Ze zijn getekend door de tijd om bij te houden 

Hoeveel jaren van mijn / e v e n al voorbij zijn." 

"Als ik constant mijn ogen samenknijp, 

Komt dat niet door de rook, 

Maar doordat de kracht van mijn ogen is afgenomen. 

Mijn gezichtsvermogen is gehalveerd en 

Ik moet staren om nog l e t s t e kunnen zien." 

"Als ik voorover leun en mijn hand achter mijn oor leg, 

Is dat niet omdat ik verwacht 

Dat je mij een geheim zult influisteren, 

Maar alle geluiden lijken van ver t e k o m e n 

E n ik moet me inspannen om ze nog te kunnen haren." 

"De druppels vocht die uit mijn neus vallen, 

Zijn geen sierlijke ketting v a n parels. 

Ze zijn het tot water geworden ijs 

Van een intelligente en vitale jongeling, 

Die door de brandende hitte van de zon 

Van het leven zijn gesmolten." 

"Mijn tanden zijn niet alleen maar uitgevalien 

Omdat er weer een n i e u w e rij tanden onder groeit 

Het is het uitvallen van gereedschap voor het eten, 

Dat ik niet meer nodig heb, 

Omdat het voedsel van mijn leven uitgeput raakt" 

"Het water loopt niet uit mijn mond 

Omdat ik de aarde met water wil besprenkelen, 

Het is eerder dat alles wat ik vroeger leuk vond 

Me nu met afschuw vervuk. 

En ik kwiji zonder het t e wiilen." 

"Mijn onduidelijke tool is niet een of ander dialect 

Uit een verre, onbekende streek. 

Ooit Hep ik eindeloos zinloos te kletsen 

En nu is mijn tong versleten." 

"Mijn gerimpelde gezicht met zijn slechte gelaatskleur 

Is geen apenmasker dat ik heb opgezet 

Mijn geleende jeugd is teruggenomen, 

Hetgeen deze lelijkheid als mijn gelaatskleur blootgeeft" 

"Het voortdurende gewiebel van mijn hoofd 

Is niet omdat ik de goedheid van anderen bevestig. 

Ik ben getroffen door de stok van sterfelijkheid 

En mijn hersenen vibreren met een ondraaglijke pijn." 

"Dit lichaam is niet gebogen als ik over de weg loop, 

Omdat ik naar e e n verloren naald zoek. 

Het is de manier van hpen van iemand die de juwelen 

Van zijn jeugd e n z y n gezond verstand heeft verloren" 

"Als ik wil opstaan moet ik alle vier mijn ledematen gebruiken, 

Niet omdat ik graag een koe na doe. 

Het komt omdat mijn armen steun moeten geven 

Aan benen die het lichaam niet meer kunnen dragen." 

"Als ik ga zitten, val ik met een harde plof neer, 

Niet omdat ik boos ben op mijn vrienden. 

Het koord van mijn geest is geknapt, 

Tezamen met het koord van mijn jeugdigheid." 

"Als ik verder strompel met een onzekere gang. 

Is dat niet de hooghartige gang van een belangrijke persoon. 

De last van mijn leefiijd is zo zwaar geworden, 

Dat ik niet langer mijn gewicht kan bewaren." 

"Het feit dat mijn handen voortdurend heen en weer schudden. 

Is g e e n teken van hebzucht naar rijkdom. 

Het komt door mijn angst dat de heer van de dood 

Alles wat ik bezit plotseling zal w e g n e m e n . " 

"Dat ik zo weinig e e t e n zuike kleine beetjes drink 

Is niet door gierigheid naar voedsel en drank. 

Deze oude man vreest dat hij zal bezwijken, 

Omdat het vuur in zijn maag 

het voedsel niet meer kan verteren." 

"Dat ik zuIke lichte en comfortabele kleding draag 

Is niet omdat ik graag laat zien hoe weinig ik nodig heb. 

Omdat mijn lichaam zijn innerlijke kracht heeft verloren, 

Zijn zelfs mijn kleren een last geworden." 

"Als ik veelvuldig moet zuchten en long uitadem 

Is dat niet omdat ik mantra-adem over l e t s uitblaas. 

Het zware verloop van mijn ademhaling is e e n waarschuwing 

Dat de adem in de lucht wil verdwijnen." 

"Dat ik voortdurend mijn plannen moet bijstellen, 

Komt niet doordat ik dwaas ben en impulsief 

Ik ben overweldigd door het demon van ouderdom 

En heb daarmee al mijn macht van zelfbeheersing verloren." 

"Als ik alles vergeet wat ik verondersteld was te doen. 

Is dat geen teken van verwaande onverschilligheid. 

Al mijn lichamelijke vermogens zijn verzwakt 

En ik heb mijn geheugen, intelligentie en kennis verloren." 

"Het is niet nodig me uit te tachen. 

Want eenieder wacht de ouderdom. 



Binnen e e n p o o r j a a r 

zuilen d e e e r s t e boodschappers van de dood 

Ook bij jou aankloppen." 

"Mijn woorden maken niet veel indruk op je, 

maar binnenkort zal jou hetzelfde overkomen. 

Tegenv/oordig leven de m e n s e n m e t m e e r z o long 

En er is geen garantie dat jij net zo oud zult worden als ik. 

Zelfs als je mijn leeftijd wel zou halen. 

Is er geen garantie dat jij dan net zoveel kracht van lichaam, 

Spraak en geest zult hebben 

als deze zwakke man nog voor je demonstreert" 

D e jongeman was geschrokken en schreeuwde van afschuw: 

"Oh jij, mismaakt schepsel, 

geminacht door de mensen en weggejaagd door de honden, 

jouw lichaam is lelijk en opgebruikt. 

Ik zou liever nu s t e r v e n dan te blijven leven 

als ik net zo moet worden als jij." 

D e o u d e man glimlachte: 

"Oh,je wilt voor altijd jong blijven en niet oud worden. 

Je zegt dat je liever jong doodgaat dan zo oud t e worden als ik? 

Maar als de tijd van je dood dichterbij komt, zul je ontdekken 

dat het nog niet zo makkelijk is 

Om de dood vrijwillig en vol vertrouwen t e g e m o e t t e zien." 

"Als je de zwakkeren nooit k w e t s t , 

D e spirituele voorschriften bewaakt. 

En de drie wijsheden van studeren, 

contempleren en mediteren ontwikkelt, 

Zal het misschien gemakkelijk zijn om gelukkig te sterven." 

"Maar mijn geest heeft nog niet voor e e n moment gedacht 

aan spirituele waarden. 

En nu koester ik iedere dag als een kans om te tralnen 

in de principes van de geestelijke weg. 

Ook al is mijn lichaam oud geworden. 

Ik wil niet al te snel sterven." 

Toen de oude man zo gesproken had 

veranderde de houding van de jongeman. 

"ja, oudere man, het is waar 

Wat ik met mijn eigen ogen heb gezien 

en met mijn eigen oren heb gehoord 

Komt o v e r e e n m e t wat je mij hebt verteld. 

jouw woorden hebben me diep geroerd. 

Het lijden van ouder worden is inderdaad intens. 

jij bent oud en hebt zoveel ervaring opgedaan, 

Vertel me eerlijk, is er een methode 

Waarmee ik al deze verschrikkingen kan vermijden?" 

D e o u d e m o n glimlachte nog eens: 

"ja, zuIke methoder zijn e r e n z e zijn niet eens zo moeilijk. 

Alles wat wordt geboren gaat weer dood 

En velen leven niet zo long dat ze oud worden. 

Als je wilt leven zonder te sterven, zul je 

Het mysterieuze elixer van onsterfelijkheid moeten vinden, 

Wat erg moeilijk schijnt te zijn." 

"Alle grote w e z e n s v o n het verleden zijn g e s t o r v e n , 

Boeddha's, bodhisattva's, heiligen en koningen, 

Zowel de goeden als de slechten. 

Iedereen zal op een dag de dood onder ogen moeten zien. 

Hoe kun jij dan anders zijn?" 

"Echter, als iemand het spirituele pad beoefent, 

Verblijfi de geest in vreugde, ongeacht de leefiijd. 

En als de dood dan komt, voelt het alsof het kind 

opgewekt naar het ouderlijk huis terugkeert. 

Zelfs de Boeddha sprak niet van een methode 

diepgaander dan deze." 

"Dit is mijn advies aan jou 

Het komt uit mijn hart, niet alleen uit mijn mond. 

je hebt je lot in eigen handen 

En je moet je diepste inzicht volgen" 

Hierop zei de jongeman: "Inderdaad je hebt gelijk! 

Maar voordat ik mezelf kan wijden aan intensieve beoefening, 

Zijn er nog wat zaken die ik af moet handelen. 

Ik moet nog voorzien in de behoefien van mijn familie 

En ik moet nog voor mijn huis en bezittingen zorgen. 

Als ik dat heb voltooid, kom ik bij je terug 

om weer met je spreken." 

De oude man knorde: 

"jouw houding is leeg van redenen. 

Kort geleden had ik ook dat soort gedachten en was ik van plan 

Om me snel bezig te gaan houden met beoefening. 

Maar werk is als de board van een man: 

Hoe vaak je die ook scheert, hij komt altijd weer terug. 

De board wordt zelfs langer en het scheren houdt niet op. 

ine 



Mijn jaren zijn zo voorbij gegaan. 

n)aar het werken hield nooit op. 

Uitstel is louter jezelf voor de gek houden." 

"Als het j o u w idee is om voor eeuwig uit te stelien, 

Is er geen hoop dat je spirituele realisa^es zult verv/erven 

En ons gesprek is dan zinloos g e w e e s t 

Keer maar terug naar huis 

en laat deze oude man achter, 

die zal mediteren in vrede." 

De jongeman riep uit in shock: 

"Oude man, w e e s niet zo wreed voor mij! 

Het zou waanzin zijn om alles 

Wat ik heb ondernomen zomaar achter te faten!" 

Hierop reageerde de oude man met deze v/oorden: 

"Ja, dat kun je w e / tegen mij zeggen, 

Maar de heer van de dood die in het zuiden woont 

Houd geen rekening met iemands plannen. 

Spreek met hem wanneer hij je komt halen. 

Hij zal niet vragen of je jong of oud bent, 

Hoog of laag, rijk of arm, klaar of niet" 

"Iedereen moet alleen gaan 

en het onafgemaakte werk achterlaten. 

Als de draad van het leven opeens wordt verbroken, 

Zoals een draad die knapt door te zware belasting, 

is er geen tijd om een plan te maken. 

Als je doodgaat zonder spirituele kennis. 

Sterfje in pathetsche hulpeloosheid. 

Op dat moment zullen je ideeen veranderen 

Over het belang van al dat kortstondige werk." 

"Het is niet makkelijk een ervaring te kweken 

Van de werkelijkheid, onderwezen door de verlichte w e z e n s . 

Nog moeilijker is het dat te doen op oudere leeftijd. 

De periode van je jeugd is de beste tijd om t e leren 

En vertrouwd te raken met het onderricht 

Als je dan oud wordt door de jaren heen. 

Is het gemakkelijk je beoefeningen te blijven doen." 

" A / s j e de lessen werkelijk begrijpt 

al is het maar een enkel punt 

Zullen al je activiteiten overeenstemmen met het goede. 

Het is niet nodig intellectueel veel te w e t e n . 

A / s j e werkelijke spirituele ervaringen hebt verworven, 

Zullen al je acties van lichaam, spraak en geest 

Een spiritueel perspectief krijgen." 

"De basis van alle beoefening ligt in de 

Juiste toewijding aan een spirituele leraar 

En je beoefeningen net zo zorgvuldig te 

Beschermen als je ogen." 

"Keer wereldse zaken de rug toe 

En houd je bezig met studeren, contempleren en mediteren 

Over de heilzame lessen van de Boeddha 

En van Lama Tseng Khapa, zijn uitvoerder in Tibet" 

"Wanneer je op deze manier beoefent 

Tegelijkertijd de methoden toepast voor het verzamelen van 

positieve energie 

En je geest zuivert van negatieve neigingen, 

Zal de verlichting je ten deel vallen. 

Dan, mijn zoon, zul je vreugde kennen 

En zullen al je verlangens worden vervuld." 

"Zou het niet nuttiger zijn nu al je geest te veranderen, 

Zolang er nog tijd is om je geest te trainen? 

Maar nuttig advies is zeldzaam in deze wereld 

En nog zeldzamer is degene die het opvolgt" 

Op dat moment raakte de jongeman overweldigd door emoties. 

Hij knielde neer voor de oude man en zei: 

"Noch de hoogste leraar op de meest versierde zetel, 

Noch de meest geleerde, noch de hoogste yogi, 

Heeft mij ooit een diepgaander les geleerd. 

Oude man, j e b e n t werkelijk een spirituele vriend. 

Ik zal je advies opvolgen. 

Praat alsjebliefi verder over deze zaak." 

D e oude man antwoordde: 

"Ik heb vele jaren op deze aarde geleefd 

En heb dus veel van het leven gezien. 

Niets is moeilijker te begrijpen 

Dan de principes van het spirituele pad. 

De weg die leidt naar fortuinlijke wedergeboorten, 

Bevrijding en de alwetende verlichting." 

Zo ging het gesprek voort 

en de twee werden spirituele vrienden. 

Ze w o n e n nu somen in het bos, 

Vrij van de acht wereldse belangen, 

Volledig geabsorbeerd in de beoefening van meditatie. 

D i t is h e t v o l l e d i g e v e r h a a l v a n d e o u d e m a n e n d e j o n g e ­

m a n , d i e e l k a a r o p e e n d a g o n t m o e t t e n i n h e t b o s . H e t 

v e r s i a g v a n h e t g e s p r e k d a t v o l g d e , h e b i k o p g e s c h r e v e n o m 

m e z e l f e n a n d e r e n t e i n s p i r e r e n d e D h a r m a t e b e o e f e n e n . 

I k , d e a u t e u r K o n c h o g T e n p a ' i D r o n m e , h e b n i e t e r g v e e l 

e r v a r i n g i n h e t l e v e n . M a a r i k d a c h t : a l s i k d i t g e s p r e k 

n e e r s c h r i j f v o o r h e t n a g e s l a c h t , r i j z e n h o p e l i j k i n d e h a r t e n 

v a n d e m e n s e n e n k e l e g o e d e k w a l i t e i t e n . 

Deels vertaald uit Death and Dying (Hfst3) door Qenn Mulin 

deels uit Liberation in Our Hands door Pabongka Rinpochee 

door Tamara ten Brinke, Hans van den Bogaert en 

Koosje van der Kolk. 
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I n l e i d i n g 

I k d o e d e z e m e d i t a t i e i n d e o c h t e n d . 

H e t h e l p t o m m i j n g e e s t i n d e j u i s t e 

r i c h t i n g t e d i r i g e r e n e n h e t v e r s t e r k t 

d e a a n d a c h t e n h e t e n t h o u s i a s m e 

v o o r b e o e f e n i n g g e d u r e n d e d e r e s t 

v a n d e d a g . H e t is b i j z o n d e r z i n v o l a a n 

h e t b e g i n v a n e e n r e t r a i t e o f a l s m o t i -

v a t i e v o o r d e d a g e l i j k s e b e o e f e n i n g 

v a n e e n s a d h a n a . 

D e m e d i t a t i e m o e t g e d a a n w o r d e n 

t o t d a t e e n g e e s t v o l v r e u g d e h e l d e r 

e n w a a r a c h t i g o p k o m t { v a n u i t h e t 

d i e p s t v a n j e h a r t ) v a n w e g e d e 

m o g e l i j k h e i d d e D h a r m a t e b e o e f e n e n 

e n v a n u i t d e w e n s d e o n d e r n e m e n d e 

v e r l i c h t i n g s g e e s t ( b o d h i c h i t t a ) t e 

b e o e f e n e n . I n h e t b e g i n k a n h e t f l i n k 

w a t t i j d i n b e s l a g n e m e n e n v e e l r e d e -

n e r i n g v e r g e n , m a a r n a e n i g e g e w e n -

n i n g z a l h e t g e e n m o e i t e m e e r k o s ­

t e n . 

A l s d e z e m o t i v a t i e o p r e c h t w o r d t 

o p g e w e k t - a a n h e t b e g i n v a n e e n s e s -

s i e , i n d e d a g e l i j k s e b e o e f e n i n g , g e d u ­

r e n d e e e n r e t r a i t e , o f v o o r e i k e a n d e ­

r e D h a r m a - a c t i v i t e i t - z a l d e h e l e 

b e o e f e n i n g v e e l b e t e r v e r l o p e n e n 

z u l l e n e r m i n d e r o b s t a k e l s e n a f l e i d i n -

g e n z i j n . Z o a l s e I k e a n d e r e D h a r m a -

b e o e f e n i n g v e r g t h e t v a n b e g i n n e r s 

z o a l s w i j i n s p a n n i n g e n c o n t i n u T t e i t , 

m a a r l a t e r , a l s w e e r e e n m a a l v e r ­

t r o u w d m e e z i j n g e r a a k t , w o r d t h e t 

g e m a k k e l i j k e r e n b r e n g t h e t t a l r i j k e 

v o o r d e l e n i n a l l e a s p e c t e n v a n o n s 

l e v e n . 

P e r s o o n l i j k v i n d i k d e z e m e d i t a t i e e r g 

b e h u l p z a a m , s p e c i a a l t i j d e n s e e n r e t ­

r a i t e , v o o r d a g e l i j k s e m e d i t a t i e s o f 

w a n n e e r d e A c h t M a h a y a n a 

V o o r s c h r i f t e n w o r d e n g e n o m e n . I k 

h o o p d a t h e t o o k v o o r a n d e r e n 

b e h u l p z a a m m a g z i j n . 

M e d i t a t i e 

B e n i k n i e t i n h e t v e r l e d e n v a a k a n g -

s t i g e n b e z o r g d g e w e e s t o v e r m i j n 

p r o b l e m e n e n d e z i n v a n h e t l e v e n ; 

v o l t w i j f e l , o n z e k e r h e i d ; m e t e e n 

g e v o e l v a n o n t e v r e d e n h e i d e n z o n ­

d e r h o o p v o o r d e t o e k o m s t ? 

H e b i k n i e t e e n g r o o t d e e l v a n m i j n 

l e v e n v e r s p i l d m e t z i n l o z e a c t i v i t e i t e n ? 

H e b i k n u n i e t h e t w a a r d e v o l l e p a d 

g e v o n d e n v a n d e B o e d d h a D h a r m a ? 

D e z e l e r i n g e n t o n e n h e l d e r d e r e a l i -

t e i t v a n h e t l e v e n e n z i j n o o r z a k e n e n 

o m s t a n d i g h e d e n . Z i j o n t h u l l e n d e 

w a r e b e t e k e n i s v a n h e t l e v e n e n v a n 

h e t p a d d a t l e i d t t o t d e v o l l e d i g e v e r -

v u l l i n g v a n d e z e g r o t e b e t e k e n i s . Is 

h e t n i e t z o d a t i k e e n v o l l e d i g b e v o e g -

d e l e r a a r h e b o n t m o e t d i e z e l f v o l l e ­

d i g e e r v a r i n g h e e f t m e t h e t P a d n a a r 

d e V e r l i c h t i n g ? T o o n t h i j m i j e n a n d e ­

r e n n i e t , m e t l i e f d e e n m e d e d o g e n , 

h o e h e t p a d t e b e o e f e n e n ? 

A l l e e n h i j k a n d e l e r i n g e n v a n d e 

B o e d d h a u i t l e g g e n o p e e n m a n i e r d i e 

t o e p a s b a a r is v o o r m i j n g e e s t e n h i j 

t o o n t d o o r z i j n v o o r b e e l d h o e d e 

D h a r m a t e b e o e f e n e n e n h o e d e 

v r u c h t e n e r v a n t e p l u k k e n . B u i t e n z i j n 

l e s s e n is e r g e e n a n d e r e m a n i e r o m 

t e w e t e n w a t e e n b o e d d h a is o f h o e 

h e t b o e d d h i s t i s c h e p a d m o e t w o r d e n 

g e v o l g d . 

V a n w e g e d e o n e i n d i g e g o e d h e i d v a n 

m i j n s p i r i t u e l e l e r a a r - d i e d e e s s e n t i e 

is v a n a l l e b o e d d h a ' s - h e b i k n u a l l e 

o m s t a n d i g h e d e n o m d e D h a r m a p e r ­

f e c t t e b e o e f e n e n e n a l m i j n p r o b l e ­

m e n e n l i j d e n t e v e r w i j d e r e n . I n d i t 

l e v e n e n o n e i n d i g v e e l v o r i g e l e v e n s 

b e n i k e e n s l a a f g e w e e s t v a n m i j n 

o n w e t e n d h e i d e n v e r d u i s t e r i n g e n , 

z o n d e r e n i g e k a n s o p o n t s n a p p i n g . 

M a a r n u b e n i k i n d e i d e a l e s i t u a t i e 

o m t e b e r e i k e n w a a r i k i n h e t v e r l e ­

d e n z o n a a r h e b u i t g e k e k e n . 

I k h e b e e n k o s t b a r e l e r a a r o n t m o e t 

d i e h e t P a d n a a r d e V e r l i c h t i n g k e n t , 

d i e d a t p a d z e l f g e v o l g d h e e f t e n h e t 

r e s u l t a a t h e e f t b e r e i k t . I k h e b z i j n l e s ­

s e n e n i n s t r u c t i e s o n t v a n g e n o v e r w a t 

i n d e p r a k t i j k m o e t w o r d e n g e b r a c h t , 

h o e h e t t e b e o e f e n e n , w a t m o e t w o r ­

d e n v e r m e d e n e n h o e d a t m o e t w o r ­

d e n v e r m e d e n . I n t e g e n s t e l l i n g t o t 

a n d e r e w e z e n s , d i e z i c h i n o n f o r t u i n -

l i j k e o m s t a n d i g h e d e n b e v i n d e n - h e l l e -

w e z e n s , h o n g e r i g e g e e s t e n o f d i e r e n ; 

d e g e n e n d i e z i j n g e b o r e n o p p l e k k e n 

w a a r o o r l o g h e e r s t , h o n g e r s n o o d o f 

e l l e n d e ; d e g e n e n z o n d e r i n t e l l i g e n t i e , 

d e g e n e n d i e w o n e n i n p l a a t s e n w a a r 

d e D h a r m a n i e t b e s t a a t . o f d e g e n e n 

d i e g e l o v e n i n v e r k e e r d e z i e n s w i j z e n -

b e n i k n u v r i j v a n a l d e z e b e l e m m e -

r i n g e n . 

D e p e r f e c t e s i t u a t i e w a a r i n i k m e n u 

b e v i n d , z a l e c h t e r n i e t l a n g d u r e n . 

M i s s c h i e n d u u r t d i e e e n p a a r m a a n -

d e n , e e n p a a r d a g e n o f a l l e e n e e n d a g , 

o f a l l e e n m a a r e e n u u r . H e e l s p o e d i g 

z a l i k c o m p l e e t o p g a a n i n a l l e r l e i 

w e r e l d s e a c t i v i t e i t e n z o n d e r e n i g e 

k a n s d e D h a r m a t e b e o e f e n e n , z e l f s a l 

z o u i k d a t s t e r k w e n s e n . 

Z o v a a k i n h e t v e r l e d e n w e n s t e i k , 

h o o p t e i k e n b a d i k o m d e p e r f e c t e 

o m s t a n d i g h e d e n t e v i n d e n , w a a r v a n i k 

n u g e n i e t . D a t i k n u i n d e z e s i t u a t i e 

v e r k e e r is h e t r e s u l t a a t v a n v e e l 

i n s p a n n i n g , p o s i t i e v e v e r d i e n s t e e n d e 

v e l e g e b e d e n d i e d a a r e e r d e r a a n z i j n 

t o e g e w i j d . 

D e z e p e r f e c t e s i t u a t i e o m d e D h a r m a 

t e b e o e f e n e n , d i e i k n u g e n i e t , is 

e x t r e e m z e l d z a a m e n m o e i l i j k t e v e r -

k r i j g e n . I k k a n d i t h e e l h e l d e r z i e n 

d o o r n a a r m i j n e i g e n l e v e n t e k i j k e n 

o f n a a r d a t v a n a n d e r e n . H e e l v e e l 

m e n s e n i n d i t l e v e n z o u d e n e r a l l e s 

v o o r g e v e n o m d e D h a r m a t e k u n n e n 

b e o e f e n e n . z o a l s i k d a t o p d i t 

m o m e n t k a n . 

O p d i t z e l f d e m o m e n t z i j n e r z o v e e l 



spiritual Friends 

b y M o n k s a n d N u n s 

o f t h e I n t e r n a t i o n a l M a h a y a n a I n s t i t u t e 
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m e n s e n d i e a l l e r l e i p i j n i i j k e o m s t a n ­

d i g h e d e n e r v a r e n : v o l l e d i g d e p r e s s i e f 

e n v e r w a r d z i j n ; z i c h r o t v o e l e n , e e n -

z a a m e n h o p e l o o s ; p i j n i i j k d e v e r ­

s c h r i k k i n g e n v a n z i e k t e , o u d e r d o m e n 

d o o d o n d e r g a a n . Z e z o u d e n e r a l l e s 

v o o r o v e r h e b b e n o m h u n s i t u a t i e t e 

v e r a n d e r e n i n d i e w e I k e i k n u e r v a a r . 

S p o e d i g z a l i k i n d i e z e l f d e s i t u a t i e 

k u n n e n v e r k e r e n , d a a r o m is h e t 

b e l a n g r i j k g e e n s e c o n d e t e v e r s p i l l e n . 

H e t l e v e n g a a t z o s n e l v o o r b i j , d a g n a 

d a g , m a a n d n a m a a n d , e n i k b e n 

v o o r t d u r e n d v e r s t r e n g e l d i n m i j n 

d a g e l i j k s e a c t i v i t e i t e n e n p r o b l e m e n . 

M a a r p l o t s e l i n g z a l d a t t o t e e n e i n d e 

k o m e n e n d a n z a l i k a l l e e n p i j n e n 

s p i j t e r v a r e n , b e s e f f e n d e d a t a l d e z e 

w e r e l d s e a c t i v i t e i t e n d i e i k h e b 

g e d a a n e n w a a r v o o r i k h e b g e w e r k t , 

v e r l o r e n z u l l e n g a a n e n g e e n ( b l i j -

v e n d ) r e s u l t a a t z u l l e n o p l e v e r e n . A l s i k 

m i j n g e e s t d e a f l e i d i n g e n l a a t v o l g e n 

v a n h e t d e n k e n a a n h e t v e r l e d e n e n 

h e t p l a n n e n v a n d e t o e k o m s t , h e t k l a -

g e n o v e r k l e i n e n z i n l o o s o n g e m a k , o f 

t o e g e e f a a n o p m i j z e l f g e r i c h t e p l e -

z i e r t j e s , d a n z o u d a t e e n v e r s c h r i k k e -

l i j k v e r l i e s z i j n v a n d e z e k o s t b a r e t i j d 

d i e z o m o e i l i j k t e v i n d e n is e n z o 

m a k k e l i j k k w i j t t e r a k e n . 

I k h e b d e i n s t r u c t i e s o v e r b o d h i c h i t t a 

o n t v a n g e n v a n m i j n s p i r i t u e l e l e r a a r 

e n v o o r h e m k n i e l e n d h e b i k d e 

b e l o f t e g e d a a n t e w e r k e n v o o r h e t 

w e l z i j n v a n a l l e l e v e n d e w e z e n s d o o r 

d e v e r l i c h t i n g t e b e r e i k e n v o o r h u n 

w e l z i j n . D a t b e l o o f d h e b b e n d e z o u 

h e t e r g b e s c h a m e n d z i j n m i j n k o s t ­

b a r e l e r a a r e n a l d i e w e z e n s t e 

b e d o n d e r e n , a l s i k n u d e z e k a n s z o u 

v e r s p i l l e n d o o r m i j n g e e s t a f t e l a t e n 

d w a l e n n a a r w e r e l d s e a f l e i d i n g e n . D i t 

z o u d e o o r z a a k z i j n v a n e i n d e l o z e p i j n 

e n h e t v e r l i e s v a n e e n u n i e k e m o g e ­

l i j k h e i d . D o o r m e d i t t e h e r i n n e r e n e n 

d o o r g r o t e v r e u g d e t e v o e l e n o v e r 

h e t f e i t d a t i k d e z e f a n t a s t i s c h e c o n d i -

t i e s h e b d o o r d e o n e i n d i g e g o e d h e i d 

v a n m i j n k o s t b a r e l e r a a r , g a i k d e 

e s s e n t i e n e m e n v a n d i t w a a r d e v o l l e 

m e n s e n l e v e n . V a n d a a g g a i k m i j n 

D h a r m a - b e o e f e n i n g d o e n m e t s t e r k e 

b e d a c h t z a a m h e i d , v a n a f h e t b e g i n , i n 

h e t m i d d e n e n a a n h e t e i n d . I k g a 

v o o r t d u r e n d e o p i e t t e n d h e i d b e o e f e ­

n e n e n a f l e i d i n g e n v e r m i j d e n , z e l f s 

v o o r d a t z e o p k o m e n . I k g a b o d h i c h i t ­

t a b e o e f e n e n m e t v r e u g d e e n a a n ­

d a c h t b i j a l m i j n a c t i v i t e i t e n v a n 

l i c h a a m , s p r a a k e n g e e s t . D i t z a l d e 

b e s t e o f f e r a n d e z i j n a a n m i j n s p i r i t u ­

e l e l e r a a r , d i e d e e s s e n t i e is v a n a l l e 

b o e d d h a ' s . D i t z a l d e b e s t e m a n i e r 

z i j n o m h e t l i j d e n t e p a c i f i c e r e n v a n 

a l l e l e v e n d e w e z e n s e n h e n g e l u k t e 

g e v e n . D i t z a l d e b e s t e m a n i e r z i j n o m 

m i j n p r o b l e m e n o p t e l o s s e n e n m i j n 

a n g s t e n t e v e r d r t j v e n . ^ ^ ^ ^ 

M E D I T A T I E G R O E P E N 
IN H E T L A N D 

Z u t p h e n 
E I k e m a a n d a g a v o n d 

v a n 1 7 . 3 0 t o t 1 9 . 0 0 u u r 

o . l . v T e n z i n C h o d r o n 

t e l e f o o n 0 5 7 5 - 5 I I 2 9 1 

E m s t 
E I k e d i n s d a g a v o n d 

v a n 1 9 . 0 0 t o t 2 0 . 0 0 u u r 

o . l . v . K o o s j e v a n d e r K o l k 

t e l e f o o n 0 5 7 8 - 6 6 1 4 5 0 

G r o n i n g e n 
W o e n s d a g a v o n d 

( o m d e v e e r t i e n d a g e n ) 

v a n 1 9 . 1 5 t o t 2 1 . 1 5 u u r 

o . l . v . J a c o b a P o s t m a 

t e l e f o o n 0 5 9 3 - 5 2 7 2 3 9 
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G e t t w D u a n g (links op de fo to ) . 

B e g i n 2 0 0 1 h e b b e n d r i e m o n n i k e n v a n h e t K o p a n - k l o o s t e r h u n 
g e s h e - g r a a d b e h a a l d . G e s h e L o d r o T o g m e , G e s h e L o b s a n g D a d a k 
e n G e s h e T e n z i n D a s a n g s c h r e v e n e e n s t u k j e g e s c h i e d e n i s d o o r d e 
R a b d j a m g e s h e - g r a a d t e b e h a l e n n a d a t z e h u n s t u d i e s v a n d e v i j f 
b e l a n g r i j k s t e t e k s t e n ( b e g i n n e n d e m e t " k l e u r e n e n v o r m e n * * e n 
e i n d i g e n d m e t d e A b h i d h a r m a k o s h a ) v o l t o o i d h a d d e n . D e R a b d j a m 
g e s h e - g r a a d w o r d t a l l e e n t o e g e k e n d a a n d e g e n e n d i e h u n s t u d i e s 
b u i t e n d e d r i e g r o t e k l o o s t e r s ( S e r a , G a d e n e n D r e p u n g ) h e b b e n 
a f g e r o n d . E e n t r a d i t l e d i e b i j d e d e r t i e n d e D a l a i L a m a is 
b e g o n n e n . 

Z o w e l G e s h e L o d r o T o g m e a l s G e s h e 

L o b s a n g D a d a k k w a m e n I I j a a r g e l e ­

d e n v a n u i t G a d e n D j a n g t s e n a a r 

K o p a n o m v e r d e r t e s t u d e r e n . v a n w e ­

g e g e z o n d h e i d s p r o b l e m e n d o o r h e t 

h e t e k l i m a a t i n Z u i d - l n d i a . G e s h e 

T e n z i n D a s a n g k w a m v i j f j a a r g e l e d e n 

n a a r K o p a n . Z o k o n h i j t i j d e n s z i j n 

s t u d i e o o k v o o r z i j n m o e d e r z o r g e n . 

d i e i n d e b u u r t w o o n t . 

A l l e d r i e z i j n v e r h e u g d m e t d e z e 

p r e s t a t i e . A l s j e e r t w a a l f t o t d e r t i e n 

j a a r c o n t i n u v o o r l e e r t , k u n j e 

d e z e g r a a d b e h a l e n . " H i e r m e e 

h e b b e n w e a n d e r e n l a t e n z i e n 

d a t h e t m o g e l i j k i s ! " , z e g t G e s h e 

T o g m e . G e s h e D a s a n g v u l t h e m 

a a n : " E e n s t u d i e f i l o s o f i e d u u r t 

h e e l w a t l a n g e r d a n e e n t a a l 

l e r e n . E r k o m e n b o v e n d i e n a l l e r l e i 

o b s t a k e l s o p j e w e g . D a a r o m d i e n 

j e z o v e e l m o g e l i j k t e z u i v e r e n e n 

z o v e e l m o g e l i j k p o s i t i e v e e n e r g i e t e 

v e r z a m e l e n . Z o k a n j e v o l t o o i e n w a a r 

j e m e e b e g o n n e n b e n t . D o e d a a r o m 

( b i j v o o r b e e l d t i j d e n s e e n p o e d j a ) , 

k r a c h t i g e g e b e d e n t o t j e s p i r i t u e l e 

l e r a r e n e n t o t d e B o e d d h a . 

G e s h e D a d a k v o e g t e r b o v e n d i e n a a n 

t o e : " S i n d s d e s t a r t v a n K o p a n is d i t 

d e e e r s t e k e e r d a t e r e e n g e s h e - g r a a d 

i s t o e g e k e n d . A l s e r v a n a f n u e l k j a a r 

e e n o f t w e e g e s h e ' s a f s t u d e r e n , i s d a t 

v e e l b e l o v e n d . C o n t i n u T t e i t is e c h t 

n o d i g . I n K o p a n h e b b e n w e , d a n k z i j d e 

g o e d h e i d v a n L a m a Y e s h e , L a m a Z o p a 

e n L a m a L h u n d r u b , a l l e faciliteiten e n 

m o g e l i j k h e d e n . " 

N u z e k l a a r z i j n m e t h u n s t u d i e w i l l e n 

d e d r i e g e s h e ' s v o o r l o p i g i n K o p a n 

b l i j v e n , o m a l l e s w a t z e g e l e e r d h e b ­

b e n i n p r a k t i j k t e b r e n g e n e n z o v e e l 

a l s m o g e l i j k m e n s e n t e h e l p e n . " W e 

h e b b e n e e n v a n d e g r o t e d o e l s t e l l i n -

g e n v a n L a m a Y e s h e t o t s t a n d g e ­

b r a c h t ( g e s h e w o r d e n ) . W e z u l l e n n u 

a l l e s w a t w e w e t e n a a n a n d e r e n u i t ­

l e g g e n . " 

D e z e d r i e v e e l b e l o v e n d e K o p a n - g e s -

h e ' s v o e l e n z i c h b i j z o n d e r f o r t u i n l i j k 

e n d a n k e n d e g r o t e v r i e n d e l i j k h e i d 

v a n L a m a Y e s h e . 

Uit: Kopan News, December 2001. 

PS d o o r Ani Fran vanuit het Kopan-kloos­

ter: Geshe Tenzin Dasang is na zijn studie 

in Kopan een jaar naar het Sera kiooster 

teruggegaan om daar zijn geshe-graad te 

behalen. 

Door Nico Knot 


